
IV 

(Akty przyjęte przed dniem 1 grudnia 2009 r. na mocy Traktatu WE, Traktatu UE i Traktatu Euratom) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

DECYZJA RADY 

z dnia 27 lipca 2009 r. 

w sprawie zawarcia Umowy przejściowej między Wspólnotą Europejską, Europejską Wspólnotą 
Węgla i Stali oraz Europejską Wspólnotą Energii Atomowej, z jednej strony, a Turkmenistanem, 

z drugiej strony, w sprawie handlu i kwestii związanych z handlem 

(2011/188/WE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, 
w szczególności jego art. 133 w związku z art. 300 ust. 2 
akapit pierwszy, zdanie pierwsze, 

uwzględniając wniosek Komisji, 

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Do czasu wejścia w życie Umowy o partnerstwie 
i współpracy między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Turkmenistanem, z drugiej strony, podpisanej 
w Brukseli w dniu 25 maja 1998 r., niezbędne jest 
zatwierdzenie, w imieniu Wspólnoty Europejskiej, 
Umowy przejściowej w sprawie handlu i kwestii związa­
nych z handlem między Wspólnotą Europejską, Euro­
pejską Wspólnotą Węgla i Stali oraz Europejską Wspól­
notą Energii Atomowej, z jednej strony, 
a Turkmenistanem, z drugiej strony, podpisanej 
w Brukseli w dniu 10 listopada 1999 r. 

(2) Artykuł 31 umowy przejściowej w sprawie handlu 
i kwestii związanych z handlem należy zmodyfikować 
w celu uwzględnienia języków, które stały się językami 
oficjalnymi Wspólnoty od momentu podpisania porozu­
mienia, za pośrednictwem wymiany listów pomiędzy 
Wspólnotą Europejską a Turkmenistanem, zmieniającej 
Umowę przejściową w sprawie handlu i kwestii związa­
nych z handlem między Wspólnotą Europejską, 

Europejską Wspólnotą Węgla i Stali oraz Europejską 
Wspólnotą Energii Atomowej, z jednej strony, 
a Turkmenistanem, z drugiej strony, w zakresie auten­
tycznych wersji językowych, 

PODJĘŁA NASTĘPUJĄCĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Umowa przejściowa w sprawie handlu i kwestii związanych 
z handlem między Wspólnotą Europejską, Europejską Wspól­
notą Węgla i Stali oraz Europejską Wspólnotą Energii 
Atomowej, z jednej strony, a Turkmenistanem, z drugiej strony, 
razem z załącznikami, protokołem i deklaracjami dołączonymi 
do niej, oraz wymianą listów pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Turkmenistanem, zmieniającą Umowę przejściową w sprawie 
handlu i kwestii związanych z handlem między Wspólnotą 
Europejską, Europejską Wspólnotą Węgla i Stali oraz Europejską 
Wspólnotą Energii Atomowej, z jednej strony, 
a Turkmenistanem, z drugiej strony, w zakresie autentycznych 
wersji językowych, która zmienia art. 31 umowy przejściowej 
w sprawie handlu i kwestii związanych z handlem, zostaje 
niniejszym zatwierdzona w imieniu Wspólnoty Europejskiej. 

Teksty te są dołączone do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejszym upoważnia się Przewodniczącego Rady do wyzna­
czenia osoby uprawnionej do podpisania wymiany listów 
w imieniu Wspólnoty Europejskiej. 

Artykuł 3 

Przewodniczący Rady dokonuje notyfikacji, w imieniu Wspól­
noty Europejskiej, przewidzianej w art. 32 umowy przejściowej.
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Artykuł 4 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 lipca 2009 r. 

W imieniu Rady 

C. BILDT 
Przewodniczący
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